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(c) Cooperate in the promotion of effective 
modalities for the development, application 
and diffusion of, and take all practicable steps 
to promote, facilitate and finance, as appropri- 
ate, the transfer of, or access to, environmen- 
tally sound technologies, know-how, practices 
and processes pertinent to climate. change, in 
particular to developing countries, including 
the formulation of policies and programmes 
for the effective transfer of environmentally 
sound technologies that are publicly owned or 
in the public domain and the creation of an en- 
abling environment for the private sector, to 
promote and enhance the transfer of, and ac- 
cess to, environmentally sound technologies; 
(d) Cooperate in scientific and technical re- 
search and promote the maintenance and the 
development of systematic observation sy- 
stems and development of data archives to re- 
duce uncertainties related to the climate sy- 
stem, the adverse impacts of climate change 
and the economic and social consequences of 
various response strategies, and promote the 
development and strengthening of endogenous 
capacities and capabilities to participate in in- 
ternational and intergovernmental efforts, pro- 
grammes and networks on research and syste- 
matic observation, taking into account Article 
5 of the Convention; 
(e) Cooperate in and promote at the internatio- 
nal level, and, where appropriate, using 
existing bodies, the development and imple- 
mentation of education and training program- 
mes, including the strengthening of national 
capacity building, in particular human and in- 
stitutional capacities and the exchange or se- 
condment of personnel to train experts in this 
field, in particular for developing countries, 
and facilitate at the national level public 
awareness of, and public access to information 
on, climate change. Suitable modalities should 
be developed to implement these activities 
through the relevant bodies of the Convention, 
taking into account Article 6 of the Conventi- 
on; 
(f) Include in their national communications 
information on programmes and activities un- 
dertaken pursuant to this Article in accordance 
with relevant decisions of the Conference of 
the Parties; and 

(c) samarbejde om at fremme effektive måder 
til at udvikle, anvende og videreformidle, samt 
tage alle mulige skridt for efter behov at frem- 
me, lette og finansiere overførslen af eller ad- 
gangen til miljørigtige teknologier, knowhow, 
fremgangsmåder og processer, der vedrører 
klimaændringer, særlig til udviklingslande, 
herunder formulering af politikker og pro- 
grammer for en effektiv overførsel af miljørig- 
tige teknologier, der er statsligt ejet eller inden 
for det offentlige domæne, samt etablering af 
et gunstigt miljø for den private sektor til at 
fremme og forbedre adgangen til og overførs- 
len af miljørigtige teknologier; 

(d) samarbejde om videnskabelig og teknisk 
forskning og fremme vedligeholdelsen og ud- 
viklingen af systematiske observationssyste- 
mer og udvikling af dataarkiver for at mindske 
usikkerhedsmomenter i relation til klimasyste- 
met, de negative virkninger af klimaændringer 
og de økonomiske og sociale konsekvenser af 
forskellige modforanstaltninger, og fremme 
udviklingen og styrkelsen af egen kapacitet og 
muligheder for at deltage i internationale og 
mellemstatslige bestræbelser, programmer og 
netværker vedrørende forskning og systema- 
tisk observation, idet der tages hensyn til kon- 
ventionens artikel 5; 
(e) samarbejde om og fremme på internationalt 
plan og eventuelt via eksisterende organer, ud- 
vikling og gennemførelse af undervisnings- og 
uddannelsesprogrammer, herunder styrkelse 
af den nationale kapacitetsopbygning, især 
menneskelige og institutionelle kapaciteter og 
udveksling eller udstationering af personale, 
som kan uddanne eksperter på dette område, 
navnlig for udviklingslandene, og på det natio- 
nale plan at lette offentlighedens oplysning om 
og adgang til oplysninger om klimaændringer. 
Der bør udvikles passende måder til at gen- 
nemføre disse aktiviteter gennem konventio- 
nens relevante organer, idet der tages hensyn 
til konventionens artikel 6; 

(f) I deres nationale meddelelser indarbejde 
oplysninger om programmer og aktiviteter, der 
iværksættes i henhold til denne artikel i over- 
ensstemmelse med de relevante beslutnin-ger, 
der er truffet af parternes konference; og 


